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B c853u ¢ pe2yiapHbIMU U3MeHeHUAMU 8 MUpe MoObl, 00yC/108/1eHHbIMU NOA8IeHUeM
Ho8blx 0u3aliHepos, meHOeHYUL, Mamepuasnos, 1eKCUKA, ONUCbIBArWas HaUMeHOo8aHUs
00eX0bl, NOCMOSHHO NONOJIHAEMCA 3d CHEM 8HYMPEHHUX pecypcos A3bIKa U Nocpeo-
CmMeoM 3aumMcmeogaHud. Bcmamee paccmampusaromcs 0cobeHHOCMuU UCnob308aHUS
MepMUHOB-3NOHUMO8 0J15 UMeHOoB8aHUs npedMemos U 0emajieli 00ex0bl 8 UCNAHCKOM
A3bIKe. SNOHUMbI NPEACMasgiom Haubo by MpyOHOCMb 019 U3yYeHUs U nepesodd,
ABJIAACH PE3ysIbMAMOM 8bIPAXeHUS 8 A3blKe KAPMUHbI MUpd onpedenéHHol 0buHocmu
n00eli 8 onpedenéHHyto 3noxy. [1oCKoIbKY Uesblo UCC1e008aHUS A8/19emcA 8bisiesieHue U
06BACHeHUe KOHHOMAMUBHbIX 3HaYeHUl 8eCMUMeHMAapHbIX SNOHUMOB U NPUHYUNO8 UX
om60opa 8 psady CUHOHUMO8 8 peyu, MONOHUMbI UCK/I0HYAoMCs U3 Mamepuasa uccie0oed-
HuS, d pdccMampuearomcs aHmponoHUMbI, UMeHa cobcmaeHHble, udeHmugpuyupyoujue
yesioeeKa, 8 CUJTy UX CNOCOBHOCMU onpedesismb KOHHOMAMUBHbIE 3HAYeHUS MepMUHO8
8 pamkax onpeodenéHHO20 JIUH280-KY1bMypoJioeu4ecko2o KoHmekcma. lpugodsmcs
ApKUE npuMepsl SMUMOJI02UU UCKOHHO UCNAHCKUX U 3dUMCMB08AHHbIX MepMUHO8,
CpasHeHue KOMOopbiX N0380J/1em 8b10e/1UMb Kpumepuu 07151 UX KAaccugukayuu: aymeH-
MUYHOCMb U UHMEPHAYUOHAIbHOCMb. [JaHHAS KAACCUGUKAYUS N0380s19em pazoenums
COBOKYNHOCMb 8eCMUMEHMApPHbIX MePMUHO8-3N0HUMO8 HA 2pynny HelimpasibHbIX U
KOHHOMAmMUuBHO-OKPAWeHHbIX, d MAKXe NpoU38ecmu cucmemamu3ayuio u 06v8CHUMb
O0dHHble KOHHOMAMUueHble 3HaYeHUs. Miccnedo8aHue NoKasbligaem, Ymo UHMeEPHAaYuUo-
HaslbHble 3aUMCMB0B8AHHbIE MePMUHbI-3NOHUMbI 8 60/1bLUUHCMEBEe CBOEM CMpemMamcs
K HelimpasibHocmu, HO 8 psdy CUHOHUMO8 Npuobpemarom 3HadeHue 31umapHoCcmu.
HeuHmepHayuoHasnsHeie eCmumMeHmapHeie mepmMuHbl-3NOHUMbI 0671a0ar0m 0cobbim
KOHHOMAMUBHbIM 3HA4YeHUeM, NOHAMHbIM JIULWLb HOCUMESIAM A3bIKd, OHU OOJIXKHbI A8~
J19mMbCs npedMemom 0co6020 BHUMAHUS nNpu NpenodasaHuu A3bIKd U 0CyujecmasieHuu
nepesooos.

Kmouesvte cnosa: MCHaHI/IH, VUCITAHCKU SI3BIK, BECTMMEHTApPHAA JIEKCIKA, 9110~
HVMbI, MTHTE€pHAlMIOHA/IbHAs JIEKCUKA, TEPMUHDI, TEPMINHOTIOTUA.



O3HUKHOBEHNE HOBBIX 9JIEMEHTOB U COYe-
TaHUI, HOBBIX TEHAEHIIMIT U CTUJIEl, MaTe-
pUanoB ¥ OPEHIIOB B MUPE OfIEX bl ¥ MOJIBI

o6ycraBnuBaeT HeOOXOAMMOCTD U300peTEHNsI OpY-

TMHA/IbHBIX TEPMIHOB B BECTVMEHTAPHOI JIEKCUKE.

ITop TepmuHOM, Benep, 3a B.M. Jleit4nKoM, MbI 110-

HIUMaeM JIKCIYEeCKYI0 eAVIHNITY A3bIKa, MCII0/Ib3Yye-

MOTO JI/IsI CTIeIMANbHBIX 11eJIelt, KoTopast 0603HavaeT

o011jee — KOHKpeTHOE WIN aOCTPaKTHOE — TeOPeTH-

YeCKOe MOHATIE OIpeeéHHOI 06/1acTy 3HAHMIT

WIN fesiTeNbHOCTH [3, ¢. 31-32]. Cpenyt mpr3HAaKOB

TepMIHa, BbifensieMbIx C.B. [prHEBbIM, OCHOBHBIMMI

SIBIIIOTCSL:

- cIlenanbHas 00/1acTb yoTpebneHus;

— JICTIONIb30BaHNMe TePMUHA JJIs1 Ha3bIBAHUSA
IIOHATHUI ONPeNEe/IEHHON obnmacTy 3HAHUS;

— cofiepyKaTeNbHasi TOUHOCTD, @ TAKXKe Ha/Tn4e
feMHUIN, OT/IMYHON OT TOJIKOBAHVS 001IIeyIIOT-
peOUTeIbHOI TTeKCHUKI;

— OTHOCHTENIbHAsI He3aBMCUMOCTD OT KOHTEKCTa
U OJTHO3HAYHOCTB;

— CTUNUCTMYECKAsA HEMTPATbHOCTD, YTO CBS-
3aHO ¢ QyHKIMell Ha3bIBAHUA ITOHATHA, @ TAKXKe
BOCIIPUMMYMBOCTD B peun [1, c. 28-33].

COBOKYITHOCTb TePMUHOB, YIOTPeO/IAIOIINXCS
B OIIpefie/IEHHON podeccuoHanbHOM cdepe, co-
CTaB/IseT TePMUHONOTNUIO. B pesynbraTe cucrema-
TU3ALMY, aHA/IN3a M HOPMa/IM3AL[Uy TEPMUHOTIOT A
NIPE/ICTAET B BUJI€ TEPMUHOTIOIMYECKON CUCTEMBI —
«YTIOPS0YeHHOTO MHOXKECTBA TEPMIHOB C 3aUK-
CUPOBAHHBIMU OTHOIIECHMAMU MEXIY HUMMU, OT-
PaKAIONVIMY OTHOLIEHNUS MEX/y Ha3bIBaeMbIMI
9TUMU TepMUHAMM-TIOHATUAMI» [1, ¢. 17].

BecTumeHTapHas TEPMUHOIOTUS SIBIISIETCS
OTKPBITOI CUCTEMOIA, ITIOCTOAHHO U3MEHAIOLIENCA U
HOTIO/THSIOIEIICSI HOBBIMY efMHNULIAMM J/is1 0603Ha-
YeHNs CIIeIVaIbHBIX TIOHATHI B IIPOLjecce eXXerof-
HBIX M3MeHeHMI B cpepe MOzbL. B maHHOM mporecce
Y4aCcTBYIOT pas/IM4Hble CIOCOOBI TEPMUHOOOPA30-
BaHVs1. DTOHMMIYECKasi HOMUHALVS IPECTABIsET
c0060it OJVH U3 BUIOB METOHMMMIYECKOTO TEPMI-
HOOOpa3oBaHuUs (SMOHUM — OT Tped. epionimos
«HA3BAHHBII 110 MMEHU KOTO-IMO0 VMIN JAIOLMII
UM KoMy-1u6o»). ITop TepMuHaMm-3IOHNMaMM
BeCTUMEHTAPHOII TEPMUHOIOTUN MbI IOHMMAaeM
TepMUHBL, COfiepyKallliie B CBOeIl CTPYKTYpe MMeHa
coOCTBeHHBIE, 0003HAYAOIINE TIPEIMETHI OJeXK-
JIbI, VX IeTaJIM MM MaTepyasbl, UX obpasyolye.
ONOHMMIYECKIe TEPMIHBI YaCTO VICIIONIb3YIOTCS B
TeX C/Iy4dasx, KOIfa He CYLIeCTBYeT CIelNaTbHOTO
KBa/M(PUKATVBHOTO TEPMIUHA, CHOCOOHOTO OMUCATh
BapMAaHT IIPefMeTa OfIe>K bl I e€ TeTar, a TAKKe
C LIe/IbI0 9KOHOMUMY SI3BIKOBBIX CPEJICTB M CO3JJaHs
006pa3HOt HOMUHALUIL.

OINOHUM TPAKTYeTCs II0-Pa3HOMY B JIMHIBU-
CTUYECKOII TUTepaType U JeKCUKorpaduieckux
ucToyHNKax. B.M. Jleiiuuk onpenensaeT TepMUHbBI-
SIIOHVMMBI KaK «TePMUHBI, 37IeMEHTaMI CTPYKTYPbl
KOTOPBIX BBICTYIAIOT COOCTBEHHBIE MIMEHA, MNO0
0603HavaoIIMe aBTOPOB COOTBETCTBYIOLINX 00beK-
TOB, SIBJIEHUI, eIVIHNL] M3MepeHus, 100 IpucBa-
UBaeMble B YeCTb MI3BECTHBIX JiesiTe/ell HayKu U
KYJIBTYpPBI (KOMMeMOpaTUBHBIE TEPMUHBI)» [2, C.

12]. V1.®. IIpoTyeHKO BBIpaXXaeT TOYKY 3PEHMUs O
TOM, YTO TepPMUHBI, 0Opa30BaHHbIE OT UMEH COO-
CTBEHHBIX, «KPATK!, BBIPA3UTE/IbHBI, BBI3BIBAIOT
APKIMe acCCOIVIALINY; VIX IPUMEHEeHe OKa3bIBaeTCs
IIPEANOYTUTEIbHBIM B CPAaBHEHNN C HEKOTOPBIMMI
TPOMO3JKMMY HaVMEHOBaHMAMM» [5, ¢. 203].

BonbIMHCTBO TEPMIHOB-3IIOHIMOB MMeeT VH-
TepHAIMOHAIbHBII XapaKTep, YTO IT03BOJISAET B 3I10-
Xy I1o6anm3anym cBOOOIHO MOHNUMATD JIPYT ApyTa
y4acTHMKAM MOJHOTO Ipoliecca pa3HbIX cTpaH. C
IPYTOJi CTOPOHBI, 37I0yNOTpeb/IeHne 3aMCTBOBAH-
HBIMJ TepMUHAMM IPUBOAUT K CHYDKEHMUIO IIpa-
BIJIBHOTO TIOHMMAH A TEPMIUHOIOTM IIVPOKIMMI
MaccaMy HaceJleH s, YTO He COOTBETCTBYeT CaMoii
L[e/I¥ MOZIbI, HAIIpaB/ICHHON Ha pasBUTIE YyBCTBA
HeobxoanMocTy motpebdnenust. Hactb TepMIUHOB, He
IIPVHA/IeKAIINX NHTePHAIVIOHAIbHOI JIEKCUKeE 1
TpeOyIOMX KOHCY/IbTALNU CTIOBApPs, CTAHOBUTCS
IPEIATCTBYEM B MEXXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKAIINN.

ITo muenmro [I.C. JIoTTe, TepMIHaM-3IIOHMMaM
IPUCYILE «ITOJIOKUTE/IbHOE Ka4yeCTBO, 3aK/TI0Yal0-
Iieecs B TOM, YTO OHU He BBI3bIBAIOT HUKAKIUX CTO-
POHHIX IPeICTaB/ICHNII ¥ TAKMM 06pa3oM Ipuomm-
XKAIOTCA K TUITy HEMITPaTbHBIX TepMUHOB. OfHAKO
3TO UX KaueCTBO BMeCTe C TeM U OTpUIIATENbHOE,
160 B OONIBIINHCTBE CIy4aeB OHY HMKAKUX IIpef-
CTaBJICHNIT He BBI3BIBAIOT BOOOIIE ¥ HE OTPAXKAIOT
CBSA3U JAHHOTO IIOHATHA C APyrum» (4, c. 27]. Irto
HEepPeIKO IPOUCXOAUT MOTOMY, YTO STVMOJIOTHUA
TepPMIHA-3II0HNMA 3a0bIBAETCsA HOCUTE/IEM fA3bIKa
v TeM 60JIee HEIIOHATHA 1 HEeM3BECTHA TOBOPAIEMY
Ha f3bIKe, B KOTOPBII TEPMMH OBLI 3aIMCTBOBAH.

TepMUHBI-2IIOHUMBI [IEIATCA Ha TONOHVIMBI 1
AQHTPOIOHMMBI. MBI OTPaHNYMMCA PaCCMOTpPEHVEM
AHTPOIIOHVMOB, UMEH COOCTBEHHBIX, UAECHTU(UIIN-
PYIOIIVX Ye0BeKa, OCKO/IbKY OHM IPeCTaBIIAT-
cs HaM Hanbosiee HTEPECHbIMU C TOYKY 3PEeHNA
00pa3oBaHMsA ONpefieIEHHOr0 KOHHOTATUBHOTO
3HAYeHNUs B paMKaxX JIMHI'BO-KY/IbTYpO/IOrMye-
CKOTO KOHTeKcTa. Tak, K TepMMHaM-3MOHMMAM
B JMICHAHCKOM fA3BbIKE MBI MOYKEM OTHECT! CJIOBO
katiuskas («pe3uHOBBIE camoru»), CMHOHMMOM
KoToporo sBsTcsA botas de goma, botas de agua
u botas de lluvia. IToutn 3abpITOl sIBNsIETCA 9TU-
MOJIOTYS IaHHOTO snoHyMa. [losBieHreM cBouM
OH 006s13aH MONY/IIPHOI MICIIAHCKOIT onepeTTe [la-
6mo Copocabans «Katromka, pycckast KeHIIHa»
(«Katiuska, la mujer rusa»), mpembepa KOTOpOI1 CO-
crosach 27 sitHBapA 1931 1. B bapcenone. Oneper-
Ta, IOBECTBYOIIas 0 M06BM ExkarepuHsl, 4ieHa
LIapCKOJ CeMbM, BBDKUBIIEN IIOC/IE PEBOIIOLNMN,
n Ilerpa, coBeTCKOro KOMucCcapa, oIb30BajIach
00JIBIIIOI TONMY/IAPHOCTDIO. [7TaBHAs repONHSA Ha
CLIeHY BBIXOAM/IA B PE3MHOBBIX CAIloTaX — OTCIOZIA
U UX NOMYIAPHOCTb 1 HasBaHMe. KcraTu, cnoso
«Exatepuna (mucm. Catalina)» mpoucxomut ot rped.
Katarios — «41CTBIV», a BeIb UMEHHO [IJISI YMCTOTHI,
IS 3aIUTHI OT TPSA3Y U BOABI CITY)KAT pe3NHOBbIE
CaIorn.

B aHIMitckoM A3bIKe, MEXy IPOYNM, CPeau
CMHOHVMOB HaIMEHOBAHMsI «PEe3VHOBbIE CAIIOTV»
TaKXXe MCII0/Ib3YeTCs] TEPMMH-3IIOHUM, a IMEHHO
Wellington boots nimu Wellies, koTopblit mosBu-



cs 6rmaropapa Aprypy Yaicau, nepBoMy reprory
BennuHITOHY, KOTOPbIV IONYAAPU30BAJl JAHHDIN
B 06yBU cpeny apucrokparuu XIX B.

Tepmun—snonnm mackintosh («makmHTOLII»)
0603HayaeT IIall 13 IPOPEe3NHEHHOI TKaHU, TIOJTY-
YYBIINIT HA3BaHMeE B 4YeCTh IIOTIAHCKOTO XMMMKA
Yanbsza MaknHTOIIA, KOTOPBI BO BpeMs OIIBITOB
B 1823 1. 1306pé/1 MpOpe3sNHEHHYI0 TKaHb, 3aTeM
3aIlaTeHTOBAJI M300peTeHNe U OCHOBA/I KOMITAHIIO
IO IIPOM3BOAICTBY HEIIPOMOKAEMOII OfIe>KIbL.

VIHTepHAIOHANTBHBIN TEPMUH («KapAUraH»)
(ucr. cardigan) siB/sieTCSsI pa3HOBU/JHOCTBIO KO THI
Y IIPeJICTABIsIeT COOOII LIEPCTSIHON IPUTATICHHBII
JKaKeT ¢ BBIpe3oM U Iyrosuijamu. VisobpereHnne
KapAnuraHa IpUIChIBaeTcs cefibMomy rpady Kap-
nurany, [bxerimcy Tomacy bpagHerty, aHIIiickoMy
rerepainy (1797-1868). O npugymarn nogjesarb
IIOfi MYHIMP [/ TeIUIa IepCTAHOM JKakeT. OfHaKo
B Vcanum 6osbliee pacipocTpaHeHye Oy dnI
anoHuM rebeca, 4to cBsi3aHo ¢ punbMoM Abdpena
Xnukoka «Pebekka» 1939 1., B KOTOPOM ITIaBHas
TepOMHs MOABJIANACh B IIEPCTAHOM Kakere. JIo-
OOIIBITHO, YTO CaMy FepOMHIO 3Ba/y He Pebekka.

VsBecTHas BceM MIMPOKOIIO/As MIJIAIIA, HbIHE
uMeHyemas pamela, 1o ofHOIT 13 Bepcuii nopBepr-
JIach smoHMMM3auumn nocie 1740 1., xorma ObLI Te-
aTpanyu30BaH SMNUCTONAPHBIN POMaH aHITIMICKOIO
nucatensa Comiosna Puyappacona «Ilamena, unn
Harpax/iéHHas HoOpofeTe/b», IJIaBHasl TePOUHS
KOTOPOTO Ha CLIeHYy BbIXOJ[jM/Ia IMEHHO B TaKOIl
IIJIAAIIE B COOTBETCTBUY C MOJIOli TOTO BPEMEHM.

3aTpOHYB TeMY aKCecCyapoB, KOTOpbIe TaKxKe
COCTABJIAIOT YacTh BECTMMEHTAPHOTO JIEKCUKOHA,
CrpaBeyIMBO OymeT YHOMSAHYTb U MHTEPHAIVO-
Ha/IbHYIO TeH/IEHIIMIO B SIIOHMMIHNI3ALINY Ha3Ba-
HUIT GUpMeHHBIX CyMOK: Lucrezia u Antigona map-
kn Givenchy, Cornelia - Etro, Birkin - Hermés,
Dalidol - Lancel u mip.

IIponyxumsa poma lllaHenb n3BecTHa BCEMY
Mupy. Bcemn y3HaBaeMble YHUKA/IbHbBIE IO CBOE-
My OM3AIIHY CYMKM, IUIaThs, IUJKaKM, KOCTIOMBI,
Tyu nonyunm obueynorpebumoe Ha3BaHMe
Chanel B yecTs ocHOBaTenpHM1bI Mapku Koko [la-
Hesnb: vestido Chanel — nmarbe-dy1iap us Tkaun
oykie, Chanel 2.55 - cTeranas cymMouKa ¢ I/IMHHOM
11e11b10, chanelita — ykopoueHHBIIT J)KaKeT 13 OyKIIe.

KocTiom 13 Tkanu [Tpuni Yanbckuii (0coOblit
BIJ| aHIIMIICKOJ TKaHU B KJIETKY) B MICIIAHCKOM
Tak 1 Ha3biBaeTcs traje Principe de Gales B yecTs
Onyappa VIII, xopona Coenunénnoro Koposes-
crBa Bermko6puranun u CeepHoit Vpnananuu n
umrieparopa VIHaum, oTpexuerocs oT mpecrosua
paau 06BY, KOTOPBIL BBEI B MOZLY CBOIO JIIOOM-
MYIO TKaHb, C/ie/IaB e€ BCeMUPHO IO Y/LAPHOII II0CTIe
cBoero Busuta o @panunio B 30-x rr. XX B.

[Too6HBIII TpUMep BIAMAHNA IpaBsLIel Iep-
COHBI Ha MOJY, HaIlIeAIINII OTpa’keHe B BeCTVIMEH-
TapHOI1 JIeKCHKe, n3secteH u B Knrae. Tam Kynbr
muaHOCTH Mao IlseqyHa NpuBEN K IOApaXKaHUIO
eMy BO BCEM, U1 B TOM 4MCIie B ofiexkzie. Tak mossuics
KocTioM Mao (traje Mao) u Boporauk Mao (cuello
Mao) - croiika ¢ pa3pe3oM 6e3 3aKpYITIeHHbIX yT-
JI0B, KOTOPBINI CHavasia cTaja MOAHBIM B Benuko-

OpurtaHuy, a 3aTeM MPUOOPEN MEXJYHAPOSHYIO
nonyasipHocTh. Ha3BaHMsT BOPOTHUKOB 6OraTsl
TepMUHaMM-3nIoOHMMamy, HanpruMep cuello Berta,
cuello Peter Pan.

VIHTepeCHBIM AB/IACTCSA TOT (PAKT, YTO TePMUH
«enu3aBeTnHCKMIT BopoTHUK» (Cuello isabelino)
YTPaTUI B COBPEMEHHOM YIOTpeb/IeHNy CBSI3b €
MICTOPUYECKNM TIPOTOTUIIOM M TaK Ha3bIBAETCs
CPefCcTBO 3aINUTHI XMBOTHBIX OT pacuéChIBaHNS
paH Ha ronose. [IpoycxoX/ieHreM CBOMM OH 00513aH
0co6omy ropprpoBaHHOMY BOPOTHUKY, IOMYILAP-
HOMY B 3n0xy Ennsaserst I B AHITINN, KOTOPBII B
PYCCKOM sI3BIKE B CU/Ty 0COOEHHOCTelT aCCOLMaTuB-
HOTO MBIIIUTEHNs CTA/l UMEHOBAThCSI «MCIIAHCKUM
BOPOTHVKOM».

PaccMoTpeHHBIe BbIllle IPUMepbI SIB/ISI0TCS 3a-
VIMCTBOBAHVSIMM B MICITAHCKOM $I3BIKe, K TOMY >Ke
UIX 9TMMOJIOTHS OTYacTy 6bUIa 3a6bITa. VIX MOXHO
OBbIIO OBl OTHECTM K OOIIMPHOMY IIACTY HEMTPaIb-
HOJI YaCTV BeCTUMEHTAPHOI TIeKCUKM, VIMeIoII[eil
cBoell 3afadell 6e30LeHOYHOE HaIMEHOBAHIE e -
HIL] offeXkzipl. Ho Ipyu BHMMATENbHOM paccMoTpe-
HUM IPUHIUIIOB 0TOOpa TEPMIHOB 13 psifia CUHO-
HVIMOB, €C/TV TAKOBbIE IMEIOTCS, B II0JIb3Y SIIOHIMOB
m60 3aMeHBI JIeTa/IbHOTO OIVCAHVS SIIOHMMOM,
HOJTYePKHEM: CIIEI[MAIICTBI B MVP€E MOJIbI, aBTOPBI
MeJIVIaTeKCTOB I IUTePaTyPHBIX IPOU3BENEHIT, pe-
JAKTOPbI MOJHBIX >KyPHA/IOB ¥ IIPOCThIe 0ObIBaTE-
JIM PYKOBOZACTBYIOTCS HE TOJIBKO Mieeil SKOHOMUY
SI3BIKOBBIX CPEJICTB U YKeTaHMeM PasHOO0pa3nuTh 1
YKPacKTb CBOIO peub, HO U CTPEM/ICHIEM JJOHECTH
JI0 CBOETO CTyIIATe sl VIV YUTATe/Is HEKMII {OTION-
HUTETBHBIN CMBICL.

3aMMCTBOBaHHbBIE BECTVMEHTAPHbIE TEPMI-
HBI-3IIOHMMBI B MCIIAHCKOM $I3bIKe Iprobpera-
I0T IIparMaTnyeckyue KOHHOTATUBHbIE 3HAYEHUs
«3NIUTAPHOCTY, YHUKAJIBHOCTHU, IKCK/IIO3MBHO-
CTU», «JOPOTOBU3HBI», «IIPUYACTHOCTY K HEKOEMY
3aKpBITOMY COOOIIeCTBY MOCBSIEHHBIX». [laHHOE
HaO/TIofieHIe He OTHOCUTCSA K TePMUHAM-3II0HNMaM,
3aMCTBOBAHHBIM 13 IPYTUX S3BIKOB, B KOTOPBIX
OHM TaK>Ke He AB/IAI0TCSA ICKOHHBIMM, IIOCKO/IBKY B
TaKMX C/Ty4asiX STMMOJIOTVSI C/IOBA JIs1 TOBOPSIIIIETO
yTpadeHa IMOTHOCTHIO, TEPMIH BOCIIPUHIMAETCS
VICK/TIOUNTENIBHO KaK HapuIlaTebHOE CYLeCTBHU-
Te/IbHOE, a He M3 cobcTBeHHOe. Tak, Hapumep,
c7oBo pantalon («OproKy») IPUIITO B MCHAHCKUI
A3BIK U3 PPAHILY3CKOTO, B KOTOPOM IIOJTYYMIIO Pac-
IPOCTpaHeHNe BO BpeMeHa PeBOIonuy, Oyrydn 3a-
VIMCTBOBAHHBIM, B CBOIO OYepe/ib, 3 UTATIbTHCKOTO
s3bIKa. Pantaleone siBsi/ICs TepCcoOHaXKeM UTATIbSIH-
ckolt koMmeniuu XVII B., 01111e TBOPABIINM CTAPOTO
¥ KaJHOTO BeHennaHIa. COBpeMeHHBbII VICTIaHel] He
CBsA3BIBAET C/I0BO pantalon ¢ nMeHeM cOOCTBEHHBIM
UTAJIbSTHCKOTO TIPOVCXOXK/ICHNS.

Ob6paTtumMcst K COOCTBEHHO UCITAHCKUM BECTH-
MEHTapHBIM TEPMUHAM-3IIOHMMAaM. SI3bIK CTpaHBbI,
B KOTOPOII 6BUI M300peTEH WIN BIlepBbIE MOIY-
JISIPUSUPOBAH HEKUII BApMAHT IIpeMeTa OFeXKIbI,
OOBIYHO U MCIONIb3YeTCs /I er0 HaMEeHOBaHMA.
VIHTepecHO, YTO OTMeYeHHOE HaMM Bblllle KOHHO-
TaTUBHOE 3HaYeHIe SKCKII03MBHOCTI 3aMIMCTBO-
BaHHBIX TEPMIHOB B MICIAHCKOM sI3bIKE ICKOHHBIM



TepMIHAM He IPUCYIIle, BO3MOXKHO, IOTOMY, YTO
OO/IBIITHCTBO HOCUTE/IEN A3bIKa 3HAKOMO C 3TU-
MOJIOTHeENl TepMIHA, a IIaABHOE— C MCTOPUEN ero
ObITOBaHNA B SI3BIKE, KaK VM C UCTOPUEN CaMOTo
IpeaMeTa OfieXK/bl B PAMKaX Ky/IbTyPHO-UCTOPU-
JeCKOT0 KOHTEKCTa.

JI060IBITHBIM SBJISETCS TOT (PAKT, 4YTO BOC-
IpUHUMAaeMble HAMV ICKOHHO MCIIAHCKUMY TePMU-
HBI, B TOM 4JIC/Ie I BECTUMEHTAPHOI JIEKCUKIL, YACTO
TaKOBBIMU He ABJIA0TCA. Hanpumep, Ha3BaHMe BbI-
pesa KapmeHn siBisieTcs pe3ynbTaToM OOLenpuHs-
TOTO CTEPEOTUITHOTO IIPEe/ICTaBIEeHN O KOCTIOME
MCITAHCKOJ LIBITAHKY, MONYIAPU3MPOBAHHOTIO B
3HaMEHMUTOI olepe PPaHIy3CKOrO KOMIIO3UTOpA
buse «Kapmen». B rcriaHckoM s3bIKe JAaHHBIN BBIPe3
uMeeT HasBaHMe hombros caidos.

K c06CTBEeHHO MCITAaHCKUM BEeCTUMEHTAPHBIM
TepMMHAM-3II0HMMaM OTHOCATCA merceditas — Ty-
¢Gu ¢ peMenIKoM Ha IIMKOJIOTKe, KOTOPbIE MMe-
I0T MHTEpHALMOHA/IbHOE Ha3BaHue Mapu [>kxeliH
(Mary Jane) B 4ecTb IeBOYKM, N300Pa>KEHHOI B
aMepUKaHCKuX KoMukcax «bacrep bpayn», yBupmes-
myx ceT B 1902 r. Takoro popa TyQm c4nTanuch
JIO/ITOe BpeMsI IeTCKOI 00YBbIO, XOTA ICTOPUSA UX
yxonut KkopHsaMmu B XIX B., korga Ixopmx bparian
bpammern, anrnmmiickuit jeHAY 1 3aKOHOJATENTb MOJ,
B 9II0XY PETeHTCTBA, ApyT Koposs leopra IV, BBEn B
MOJY Ca/IOHHBIe Ty (/11 C 6AHTOM U3 IVIOTHOJ JIEHTBI
U1 HolleHus ¢ ¢ppakoM. B Vicnanuu mopHble Tyd-
JIV TIOTTY4M/IN CBOE HbIHEIIHee Ha3BaHNe B CBA3M C
ne4yasIbHOI ucTopueit. B uMenn Tydens xpaHutcs
HaMATb O JIF00MMOII HapoioM KoposeBe Mapuu jie
nac Mepcenec OpreaHcKoli, HOTy4YNBIIEi TaCKOBOE
npossuiie Merceditas. bygy4n ¢ppanirysckoit mpus-
11eCCOIT ¥ ICITaHCKOI MHQAHTOTL, ele B 12 /1eT oHa
BIII0OM/IACH B CBOETO Ky3eHa, Anbdonca XII. Bompe-
KI IIPOTMBOCTOSIHMIO ero Matepu VI3abemns! I, no-
CJIe BOLIAPEHMA Ky3€Ha, OHM ITO>KeHWINCh B 1878 1,
Korfma el ucrnonuunoch 17 net. Ho cuactbe BII06-
JIeHHBIX ObIT0 HepgonruM. Uepes 5 MecsiieB mocie
cBazibObI MepcenuTac ymepa ot TybepKyresa, CIy-
CTA 2 OHA MOCTIe CBOEro BoceMHapuaTunaerus. Ko-
porb 6611 6e3yTenteH. Toraa u MosiBMIach HApORHA
necHs «;Donde vas Alfonso XII?» («Kyma nperus Tbl,
Anpdonc XII»), B KOTOpOI YIOMUHAIOTCA Ty,
KOTOpBI€ IIOAPW/I KOPOJIb CYIIPYTe B IeHb CBAabOBI:
Los zapatos que llevaba / eran de rico charol / que
se los regalé Alfonso / el dia que se casé. Haumnas ¢
20-x rr. XX B. MOfiepHU3MPOBaHHBIE Ty(u ¢ Kabmy-
KOM CTa/Ii He3aMeHMMOII YaCThIo Tapiepoba mo6oii
MOIHMIIBI O/1aT0fjapsi CBOEMY YA0OCTBY — OHM He
CIIafiajiu ¢ HOT BO BpeMs TaHIIEB.

Emé ogHuM BapMaHTOM OOYBU SABIAIOTCS
manoletinas — pa3HOBMIHOCTD 6A/IETOK C TBEPHOIT
nopowBoi. Moy Ha HUX BBET 3HAMEHUTBIX UC-
MTAaHCKMII TOPEPO, BHICTYNABIINII B 40-X IT. IPOLLIO-
ro Beka, Manyans Jlaypean Pogpurec Canyec, o
npossuily Manolete. Manyanb Canuec 6511 yOUT
OBIKOM BO BpeMsI 6/1arOTBOPUTEIbHON KOPPUABDI,
OpPTraHM30BAHHON caMMM reHepanoM OpaHCUCKO
@panko B 1947 1., 1 IpeBpaTUICA B HAIIIOHA/IBHOTO
reposi, >KU3Hb KOTOPOTo cTana MugoM, paccKazaH-
HBIM B IIeCHSX, POMaHax U (puiIbMax.

ToBopsa o Manyane Poppurece, Henb3s He
YIIOMAHYTb O HEyTUXAIOIINX CIIOpaX O €r0 CBA3M C
®panko un dammcramu. Heocnopumeim sABnsieTcs
TOT aKT, 4T0 Manolete BoeBasn B cwIy pAga mpu-
4)H Ha CTOPOHE pecIyO/IMKaHIIeB BO BpeMs Ipax-
JOaHcKoN BoVHBI B Vicnmanun. ITocne ero cmeprn
®paHKo 0OBABUI B CTpaHe TPEXJHEBHBIN TPayp.
Bonpeku noBopaM MCTOPUKOB U 61orpagoB Ha-
pormHasA MOJIBa YaCcTO Ha3bIBaeT €ro «TOPepo pe-
XKMMa», CIIyTOI AUKTATYPBl, XOTS (AKThI €To yda-
CTUA B penpeccuax anoxu PpaHKo He JOKa3aHBI.
Ha BonHe BceBo3pacTamomux B Vicrmannu aHTHU-
(aIMCTCKUX HACTPOEHNII, HATHETAeMbIX Y/IbTpa-
JIEBBIMI IBVKEHUAMM, BBICTYIAIOLUIIMY IPOTUB
MOJIUTUKY IIPaBbIX, KOHCEPBATOPOB, B TOM YIC/Ie
nporus Hapoguoit naptun (PP), ocHoBy KoTOpOIT
3aJI0>KM/IM WIeHbI TpaBUTebcTBa PpaHko, BCE, 4TO
accOLMMPYETCs C IMYHOCTBIO U AeATe/IbHOCTBIO Te-
Hepana PpaHKo, IprobpeTaeT pe3Ko HeraTHBHBbII
KOHTEKCT B OIIpefie/IEHHBIX KpyTaX. B ToM 4mcrie u
0e300mIHasA 00YBb, V1 €€ HaVIMEHOBaHUE CTAHOBATCSA
CBOe0OpasHbIM Taby U IPUOOPETAIOT HOIOTHNUTEIb-
HO€ HeTaTMBHOE KOHHOTAaTMBHOE 3HAYEHME Ty TEM
aKTyaIM3aLUI CeMbl «OTHOCAIINIICA K JUKTAType
®paHko».

Kak manoletinas, B cuiy cBoero Ha3BaHMs, TaK
u merceditas 13-3a 3I0XU CBOEII MOMYIAPHOCTH,
IpuLIefIIelicsa Ha BpeMs npasneHnsa PpaHcucKo
@paHKo, CTanu B KaKOJ-TO MEPE 3XOM TOTO Bpe-
MeHU. JTO KacaeTcs U LiBeTa 00yBM, M OJEX/Ibl B
uesoM. Jlesio B ToM, 4TO OJHUM U3 CAMBIX OCTPBIX
BOIIPOCOB B COBpeMEeHHOI1 VIcnaHum ABnsAeTca
BOIIPOC O HallMOHa/bHOM ¢rare. Ob1iecTBEHHO
MHEHIe pa3fennnIoch Ha fiBa narepsA. OgHM CIUTAIOT
#ByxuBeTHbI Qrar Vicnanum Hacnenyem PpaHko
U CIMBOJIOM (paIllN3Ma, IPyTye He COITIACHBI C 9TUM
YTBEp>KIeHVeM U YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO ¢1ar Obl1
YTBEP>KJE€H OONBLUIMHCTBOM TOJIOCOB BO BpeMs
pedepennyma. Tem He MeHee HM Te, HU ApyTVe He
UCIIONB3YIOT 1iBeTa (prara B ofiexxzie n 00ysu. Vc-
K/TIOYeHMEeM CTaJI MOMEHT IT00e/IbI MICIIAaHCKOIT COOp-
HOJ1 Ha YeMIIMOHATe MUPA, KOT/ja CIIOPT OO'beANHNT
HALIMIO 11 JTIOfIV BBILIJIY HA YIUIIbI B KPACHO->KE/TOI!
OfleXie, YTOOBI ITO3[IPaBUTh CBOIO TI0OMMYIO KO-
maHpy, Kpacayto ®@ypuio (la Furia Roja), BeicTy-
HanIyo B popMe IIBeTa HAIIVOHATIBHOTO ¢y1ara.

Inaue o6cToAT ena B Benecyane. Tam Hanmo-
HaJIbHBIM (/1arOM MPUBBIK/IN TOPAUTHCS. A He3a6-
BeHHBbI Yro YaBec fake BBl MOJY Ha HOILEHIE
CIIOPTUBHOTO KOCTIOMa O/IMMIIMIICKON COOpPHOI
Benecyanbl, KOTOpBIII cTan HaspiBaThcs «chandal
a lo Chavez» nmm «chandal de Chavez». Koctiom
C IIBeTaMI HallMOHa/IbHOTO (prrara Benecyasnsl cTan
CUMBOJIOM «4aBM3Ma», conuannusma. [laxke Hukomnac
Mapypo, HapyluB IPOTOKOJI, TOSABUJICA HA II0XO-
poHax YaBeca B TaKOM KOCTIOME B 3HaK IIpeeM-
CTBEHHOCTM MJIeNl U MOUTUKY ITOKOVHOTO NHJepa.

3HaMEeHUTBIM CTajI B CBOE BpeM: I ITOJIOCATHI
csutep B0 Mopaiieca, npesunenrta bonusun, Ko-
TOPBIIL B HApOJie TaK 1 HaspiBaeTcs «jersey de Evo
Morales». Bcio cBoo mpefiBbIOOPHYI0 KaMIIaHNIO
rocriofiud Moparnec npoBérn, He CHUMas CBUTepa
13 IJIOTHOJ HIePCTY MECTHOTO IPOMU3BOJCTBA, C



TEeM, YTOOBI IPOJIEMOHCTPUPOBATD CBOIO O/IM30CTh
K Hapopy. Ho y>xe mocre cBoero us6paHus oH mepe-
CTYIIIJI BCe TPAHM JO3BOJIEHHOTO U B PaMKaX CBOETO
BM3UTA NIpeACTal nepen KoponeM Vicmannm, Xya-
HoM KaprocoMm, B ToM ke Bujie — akT, KOTOPBI
VICIIAHCKas CTOPOHA BOCIIPMHSA/IA KaK HapylleHue
CTPOroro IpOTOKOJIA I OCKOpO/IeHMe.
PaccMoTpeB psifi BeCTMMEHTAPHBIX TEPMIU-
HOB-3TIOHVMMOB, OBITYIOIINX B COBPEMEHHOM MC-
IIAHCKOM $I3BIKe, IPEACTAB/ISETCS BO3MOXKHBIM
ClIe/aTh BBIBOJ O TOM, YTO NIPUHIUIINAIBHBIM /IS
VIX KTacCUUKALVN ABJIAIOTCA KPUTEPUI Ay TEHTUY-
HOCTM ¥ VIHTePHAIVIOHAIbHOCTI. [JaHHas rpymnma
TEPMIUHOB MOXXET OBITh pasfie/ieHa Ha MHTEPHALIN-
OHaJIbHbIE U HEMHTEPHALMOHAJIbHBIE, TPebyIolie
0c0060r0 BHUMAaHNUS [IPY U3YUYEHNN SA3BIKA U 00Y-
4eHuu eMy. VIHTepHal[MOHA/IbHASA BECTUMEHTAp-
Has JIEKCUKaA B VICIAHCKOM 3bIKe IIPEICTAB/ICHA B
OOJIBIINHCTBE CBOEM 3aIMCTBOBAHHBIMY T€PMU-
HaMmM. VIHTepHalMOHA/IbHblE 3aMIMCTBOBAHHbIE
TEPMUHBI-3TIOHMMBI, CTPEMSATCS K HeITPaTbHOCTH,

OJIHAaKO B PAAZly CMIHOHVMMOB IIpUOOpeTaoT 3HaUYeHe
3MUTAapHOCTU. VIHTepHalIOHaTbHbIe BECTUMEHTAp-
Hbleé TepMMHBI-3TIOHNMBI, COfiep Kalljiie B CBOEIl
CTPYKTYp€ MM€Ha M3BECTHBIX MOMUTUYECKUX Jesl-
Tesiell, He MMEIOT YKa3aHHOTO BbIIIe 3HAYEHM A, HO
IproOPeTAIOT BCeM ITOHSATHBIN CMBICT, CBSI3aHHBII
C BII€YAT/IEHMEM, ITPOM3BOAVIMBIM CaMOJI IIEPCOHOIA.

C TeueHUeM BpeMeHU IOZOOHbIE TEPMUHBI
760 BHIXOJAT U3 yrnoTpebnenns, mnbo mo mMepe
YTpaThl STUMOJIOTMM B HAPOJHOM CO3HAHUU CTa-
HOBSATCS HEMTPaJbHbIMU. TaKye TepMUHBI YacTO
ABJIAIOTCA KaJIbKaMI B Pa3/IM4YHbBIX A3bIKaX. HenH-
TepHALMIOHA/IbHbIE TEPMUHBI-3IIOHMMBI ABJIAIOTCS
VICKOHHBIMM U 06/TaIaloT 0COOBIM KOHHOTATYBHBIM
3HaueHleM, MOHATHBIM JINIIb HOCUTEIAM A3bIKa.
HesnaunTenbHbI NPOLIEHT MCKOHHO MCIAaHCKNUX
T€PMMHOB B MHTEPHAIIMOHA/IbHON BeCTMMEHTAP-
HOJT JIEKCMKe OOBsICHSIETCSI MeHee 3HA4MMOIt po-
npio Vicnanum B cpaBHeHuM ¢ AHrnueit, Vranueit
u Opaniyeit B porecce GOpMUPOBAHNS MUPOBBIX
TeH/IEHIUII B MMP€e MOJBbIL.
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VESTIMENTARY EPONYMS IN CONTEMPORARY SPANISH LANGUAGE
Y.V. Slivchikova

Moscow State Institute of International Relations (University), 76, Prospect Vernadskogo, Moscow,
119454, Russia.

Abstract: 'In a consequence of the perpetual changes in the world of fashion, which can be explained
by the introduction of new tendencies, materials and designers, the vocabulary that describes clothing
enlarges by the internal means of the language and with the help of lexical borrowing. The article considers
the characteristic usage of terms-eponyms for clothing description in Spanish language. Eponyms complicate
the learning of languages and translation being a result of the worldview reflection of a determinate group of
peoplein a determined period of time. As the study sets out to find out and explain the connotative meanings
of vestimentary eponyms and suggest an approach for synonyms choice from their family for the discourse
purposes, the toponyms are not taken into consideration, and the study concentrates on the anthroponyms,
proper nouns which identify people, because they can adjust special connotative meanings to the terms
within cultural linguistics context. The author shows the examples of etymology of originally Spanish and



borrowed terms. Their comparison allows to make out the principles for the classification, authenticity
and internationality amongst them. This classification divides all the vestimentary terms-eponyms into
two main groups (neutral and with connotative meaning). Then it is possible to systematize and explain
the meaning of the second group. According to the study international borrowed terms-eponyms look
to neutrality, but among other synonyms acquire the meaning of elitism. Not international vestimentary
terms-eponyms have a special connotative meaning, which is known amongst native speakers, that is why
while teaching or translating more attention should be paid to them.

Key words: Spain, Spanish language, vestimentary vocabulary, eponyms, international vocabulary, terms,
terminology.
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